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COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen-Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige 

  
Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES 

Verbale di deliberazione della 
GIUNTA COMUNALE 

 

Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

276 15.07.2026 08:15 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore  X  
 

Den Beistand leistet Gemeindesekretärin  Assiste Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Vermögensgebühr für Konzessionen, 
Ermächtigungen oder Werbemaßnamen und die 
Vermögensgebühr für Konzessionen für 
Besetzungen auf Märkten (Gesetz Nr. 160/2019) - 
Ernennung des Verantwortlichen 

Canone patrimoniale di concessione, 
autorizzazione o esposizione pubblicitaria e al 
canone patrimoniale di concessione per 
l’occupazione nei mercati (legge n. 160/2019) - 
nomina del responsabile 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 276 vom 15.07.2026 Delibera della Giunta comunale n. 276 del 15.07.2026 
 

Es wird wie folgt vorausgeschickt und zur Kenntnis 
genommen: 

Viene premesso e preso a conoscenza come di se-
guito specificato: 

- dass mit Art. 01, Absätze 816 bis 847, des Geset-
zes vom 27.12.2019, Nr. 160, die Vermögensge-
bühr für Konzessionen, Ermächtigungen oder 
Werbemaßnahmen und über die Vermögensge-
bühr für Konzessionen für Besetzungen auf 
Märkten eingeführt wurde; 

- che l’art. 01, commi da 816 a 847, della legge del 
27 dicembre 2019, n. 160, è stato introdotto il 
canone patrimoniale di concessioni, autorizza-
zioni o esposizione pubblicitaria e al canone pa-
trimoniale di concessione per l’occupazione nei 
mercati; 

- dass mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 78 
vom 30.12.2020 die Gemeindeverordnung über 
die Anwendung der Vermögensgebühr für Kon-
zessionen, Ermächtigungen oder Werbemaß-
nahmen und über die Vermögensgebühr für 
Konzessionen für Besetzungen auf Märkten ge-
nehmigt wurde; 

- che con deliberazione del Consiglio comunale nr. 
78 del 30.12.2020 é stato approvato il Regola-
mento comunale per l’applicazione del canone 
patrimoniale di concessioni, autorizzazioni o 
esposizione pubblicitaria e al canone patrimo-
niale di concessione per l’occupazione nei mer-
cati; 

Nach Einsichtnahme in die Mitteilung 58/2026 des 
Südtiroler Gemeindenverband Genossenschaft be-
treffend die Vermögensgebühr für die Besetzung 
von öffentlichem Grund und für die Werbeaussen-
dungen: Urteil des Kassationsgerichtshofes Nr. 
12225/2026: 

Preso conoscenza della comunicazione 58/2026 del 
Consorzio dei Comuni della Provincia di Bolzano So-
cietà Cooperativa relativa al canone patrimoniale 
per l’occupazione di suolo pubblico e per le diffu-
sioni pubblicitarie: sentenza della Corte di Conces-
sione n. 12225/2026: 

Die vereinten Sektionen des Kassationsgerichtshofs 
haben die oben genannten Vermögensgebühren ge-
prüft und sind zu dem Schluss gekommen, dass die 
in den Absätzen 816 bis 846 des Artikels 1 des Geset-
zes Nr. 160/2019 vorgesehenen Vermögensgebüh-
ren unabhängig von der Bezeichnung („Vermögens-
abgabe“), die ihnen vom Gesetzgeber gegeben 
wurde, alle steuerlicher Natur sind. Folglich sind aus-
schließlich die Steuergerichte zuständig, und etwa-
ige vor den Friedensrichtern oder den Gerichten an-
hängige Verfahren müssen innerhalb von drei Mo-
naten nach dem Urteil des Kassationsgerichtshofs 
vor dem örtlich zuständigen Steuergericht neu auf-
gerollt werden. 

Le Sezioni Unite della Corte di Cassazione hanno esa-
minato i summenzionati canoni patrimoniali e sono 
giunte alla conclusione che i canoni patrimoniali pre-
visti dal comma 816 al comma 846 dell’articolo 1 
della legge n. 160/2019 sono tutti di natura tributa-
ria indipendentemente dal nome (“canone patrimo-
niale”) attribuito a loro dal legislatore. Di conse-
guenza le Corti competenti a decidere sono solo le 
Corti di Giustizia tributaria ed eventuali processi in 
corso davanti ai Giudici di Pace o ai Tribunali devono 
essere riproposti entro 3 mesi dalla sentenza della 
Cassazione davanti alla Corte di Giustizia tributaria 
competente territorialmente. 

für notwendig erachtet, aus obigen Gründen die Er-
nennung eines Verantwortlichen betreffend die Ver-
mögensgebühr für Konzessionen, Ermächtigungen 
oder Werbemaßnahmen und über die Vermögens-
gebühr für Konzessionen für Besetzungen auf Märk-
ten (Vermögensgebühr) vorzunehmen; 

ritenuto necessario di provvedere per i motivi sopra 
citati alla nomina di un responsabile riguardante il 
canone patrimoniale di concessioni, autorizzazioni o 
esposizione pubblicitaria e al canone patrimoniale 
di concessione per l’occupazione nei mercati (ca-
none patrimoniale); 

zur Kenntnis genommen, dass Herr Bernd Muther 
als verantwortlicher Funktionär (Dienstleiter) der 
Organisationseinheit „Steuern und Gebühren“ in 
der Gemeinde Laas bisher die Aufgaben im Bereich 
„Vermögensgebühr“ ausgeübt hat; 

preso a conoscenza, che il sig. Bernd Muther quale 
responsabile funzionario (capo) dell’unità organiz-
zativa “tributi e tariffe” del Comune di Lasa ha finora 
svolto le funzioni nell’ambito “Canone patrimo-
niale”; 

daher für angebracht erachtet, denselben als Ver-
antwortlichen für die Vermögensgebühr für Konzes-
sionen, Ermächtigungen oder Werbemaßnahmen 
und über die Vermögensgebühr für Konzessionen 

quindi ritenuto appropriato di nominarlo come re-
sponsabile del canone patrimoniale di concessioni, 
autorizzazioni o esposizione pubblicitaria e al ca-
none patrimoniale di concessione per l’occupazione 



für Besetzungen auf Märkten (Vermögensgebühr) 
zu ernennen; 

nei mercati (canone patrimoniale); 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

CjM91kpoQDqMtDWhjQqE-
bIbidPmNVb0FGR66zY2yWXk= 

CjM91kpoQDqMtDWhjQqE-
bIbidPmNVb0FGR66zY2yWXk= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nicht erforderlich non necessario 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimitá di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Herr Bernd Muther, Verwaltungsassistent mit 
Diplom in der VII. Funktionsebene (Vollzeit) in 
Stammrolle, mit dem Aufgabenbereich „Steuern 
und Gebühren“ der Gemeinde Laas betraut, wird 
hiermit als Verantwortlicher für die Vermögens-
gebühr für Konzessionen, Ermächtigungen oder 
Werbemaßnahmen und über die Vermögensge-
bühr für Konzessionen für Besetzungen auf 
Märkten ernannt. 

1. Sig. Bernd Muther, assistente amministrativo con 
diploma nel VII° livello funzionale (tempo pieno) 
in ruolo, applicato al mansionario “tributi e ta-
riffe” del Comune di Lasa, viene designato con la 
presente quale responsabile del canone patri-
moniale di concessioni, autorizzazioni o esposi-
zione pubblicitaria e al canone patrimoniale di 
concessione per l’occupazione nei mercati. 

2. Es wird festgehalten, dass aufgrund dieser Er-
nennung dem vorgenannten Verantwortlichen 
die Funktionen und Befugnisse für alle organisa-
torischen und verwaltungstechnischen Tätigkei-
ten die „Vermögensgebühr“ betreffend wie von 
den geltenden gesetzlichen Bestimmungen vor-
gesehen, erteilt werden. 

2. Si precisa, che - in ragione di tale designazione al 
già menzionato responsabile sono attribuite 
tutte le funzioni ed i poteri per l’esercizio di ogni 
attività organizzativa e gestionale connessa alla 
“canone patrimoniale”, come previsto dalle vi-
genti disposizioni di legge in materia. 

3. Es wird festgehalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgabe zu Lasten des Haus-
haltsvoranschlages für das laufende Finanzjahr 
erwächst. 

3. Si afferma, che dal presente provvedimento non 
ne conseguono alcune spese a carico del bilancio 
di previsione per l’esercizio finanziario corrente. 



4. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, wird 
diese Beschlussmaßnahme, mit demselben Ab-
stimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, Ab-
satz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

4. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare i 
processi amministrativi. 

5. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

5. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 
 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollziehbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 

 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die Gemeindesekretärin 
La Sindaca: La Segretaria comunale: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 16.07.2026  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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